Genesis 8:20 to 9:17 (Noah part 3)

kol me yekach va YHVH I’ miz’bairch Noach yévén va
LK m xQY w huhy T xBzm xn !bY w 820
all from took & YAHVEH to altar Noach built &

[KIV}IANd Noah builded an altar unto the LORD; and took of every

miz’bair’ch ba olot yaal va tohar of ha kol meoo thorah behemah
altar on burnt-offerings *brought & clean the fowl the all fromand clean the in-the-everywhere the
[*to ascend] (masculine (female)
singular)

[KIV}clean beast, & of every clean fowl,& offered burnt offerings on the altar.

nechoach ha reiyach et YHVH yarach va

xxy h xyr ta hwhy xrY w821

pleasing the smell et YAHVEH He-smells &
satisfaction(root word means ‘to at rest’) restful
[KIV}IANd the LORD smelled a sweat savor;

adam ha ba-ah-voo adamah ha et od lay-kal-el osif lo lee-bow el YHVH yomer vi
~da h rib[B hmda h ta dA[ ILgl @sa al ABI la hwhy rmal w
man the because-of ground the again  to-curse will-1-continue not His-heart *to YAHVEH said &

[KIV}and the LORD said in His heart, 1 WI|| not again curse the ground any more for man’s sake;

lee-bow #3820

ABI bbl

his-heart pg 407 n.m.s. pg 406 the physical heart. to the heart is ascribed thought, reasoning,understanding, will, judgment, design,
affection, love, hatred, courage, fear, sorrow

*How big is God’s heart & where is it located?

noo—rIa:v mi [ adam h Bvl yetzer key
his-youth(emphatic!) from evil man he heart-of inclination-of because

[KIV}for the imagination of man’s heart is evil from his youth;

yetzer: imagination (KJV) #3336 a form. fig. conception(i.e. purpose): frame, thing framed, imagination, mind, work.
from #3335 to mould something into a pre-set form. intent or intention (NASB). inclination-of (Word by Word)

ah- EF/[ ka-asher chay i(OI et ha- hoth Ial d [ @05|f I
1-did as life all et destroy to again will-l-continue not &
[KIV}neither will 1 again smite any more every thing living as | have done.
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aretz y'may kol od

fira h ymy IK d[ 8722

earth the days-of all
[KIV}While the earth remaineth,

rjcq W [r:

harvest & planting
[KIV}seedtime & harvest

chom v kor
~X W Iq I

heat & cold &
[KIV}& cold & heat

choref va ki-yitz

Orx w #q i

winter & summer &
[KIV}& summer & winter

hmiﬂi/l W yirf\y it

night(twist) & day(to be hot) &
[KIV} & day & night

yishbotu lo

teBvy al

will-cease not
[KIV}shall not cease

banayv v Noach et Elohim yvarech va
iynB tau xn ta ~yhla %rby
sons-his et & Noah et Elohim He-blesses &
[KIV}& God blessed Noah & his sons
aretz meeloo rvu hem la yomer i
#ra h ta laim Mor T wrp <R T rmar
earth the et fill & multiply & be-fruitful them to He-said &

Same as Genesis 1:28
[KIV} & said unto them, Be fruitful & multiply & replenish the earth

aretz ha chiyat kol al ye’he-yeh  chetchem Vv’ mora-achem

#ra h tix IK I[ hyhy ~kTx v ~karim i

earth the living-of all upon shall-be your-dread &  your-fear
[KIV}& the fear of you the dread of you shall be upon every beast of the earth

adamah ha  tirmos asher kol v shamyim ha of kol al \%
hmda h fmrT rva 1k B ~ymV h o[ 1K I[w
ground/dirt the teems that all in heavens the fowl all &

[KIV}& upon every fowl of the air, upon all that moveth upon the earth

Genesis 8:20 to 9:17 (Noah part 3) W-rocs.org

2

91

92



Notice the difference here between the KJV & the Hebrew-English word for word literal translation. Such minor
differences might seem trivial, but knowing exactly what the Hebrew says might turn out to be something really
important for Creation Science research.

nétanid  yedchem be yam hi d'gay kol v

“nTn ~kdy B ~f h yD Ik b i

were-given hands-yours in sea the fish-of all in
[KIV}& upon all the fishes of the sea; into your hand are they delivered

chem chi ha asher remes kol N
ki ) ath rva  fmr 1K 93
you to alive is that 2creeping-things  all

[KIV}every moving thing that liveth shall be meat for you

1Here it means ‘any kind of mobile land animal * whether it’s clean or unclean. See Genesis 6:22 for God’s Critter
Classifications

kol et chem la  nataté é-sév k-yer-ek ach-lah [ yéhéyeh
he you to/for gave-l vegetation like-green  food to/for it-shall-be

[KIV}even as the green herb have | glven you all things

to-cha-ld damo nafsho basar ach
“liikat al md VN B rfB %ha 94
shall-eat  not blood-its life-it's with flesh but

[KIV} But flesh with the life thereof, which is the blood thereof, shall ye not eat

édrsh I-naf-shotda-chem démchem ach
I-will-demand to-souls-yours blood-yours the however &
[KIV}& surely your blood of your lives will | require;
adam ha yad mé oo é-drshenu chiyah kol yad mé

~dahd mlW Ivrda hix IK dY m

man the hand from & I-will-demand-it living all hand from
[KIV}at the hand of every beast will | require it, & at the hand of every man;

[The ‘hand’ of a beast would be it’s paws or it’s hoofs. The hoofs & the paws are involved because they
transport the critter to where the crime is committed. The ‘paws’ grab on to what it intends to kill & eat!]

adam hﬁ nefesh et é- dr(s:il achév iysh yaj me

man the soul the I-will-demand brother-his man hand from
[KIV}at the hand of every man’s brother will I require the life of man.
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yé-sha-féch déamo adam ba adam ha dam sho-féch .
YopVy imD ~daB~dah ~D hpv 96

shall-be-shed (poured-out) blood-his man man the blood-of who-spills (pours-out)
[KIV}IWhoso sheddeth man’s blood, by man shall his blood be shed:

Psalm 22:14

The literal translation word for word from the Hebrew of Psalm 22:13-19 & verse 23 are the following:
13}surrounded-me oxen many strong-bulls-of Bashan surrounded-me

14}they-opened on-me their-mouth lion tearing and-roaring

15} ike-water[lit.2-waters] I—am—poured[%pV] &-were-separated all my-bones was my-heart as-wax melting
in-midst-of my-bowels

16%}is-dry as potsherd my-strength &-my-tongue is-stuck my-jaws &-to-dust death set-me-down

17%}because surrounded-me dogs congregation-of evil-doers surrounded-me as-lion my-hands &-my-feet {a
lion’s teeth would pierce it’s victim as it grabbed a hand or a foot to drag it into it’s lair! When King David wrote
this Psalm, he was very familiar with the jaws & teeth of lions! It’s the same thing as saying, “they pierced my
hands & my feet”. You can’t get away from it. This is what was done to Yeshua Ha Mashiach.]

ylgri ydy yrak ynlipyQh ~y[rm td[ ~ybIK ynibbs yK

(The Westminster Leningrad Codex)

For dogs have compassed me: the assembly of the wicked have enclosed me: they pierced my hands
and my feet {The Holy Scriptures. Hebrew Publishing Company, New York copyright 1939)

Also see notes about this in ‘Complete Jewish Bible’ (David H. Stern) starting at page 8009.

18% | count all my-bones they-look they-stare in-me {In the Eng. versions it says ‘lI-can-count’ but in the
Hebrew it says it like it was something that He actually did while He was nailed to the execution stake.]

193} They-divide my-clothes to-them &-on my-clothing they-cast lots {not only did they cast lots for His clothing,
but they cast the lots on His clothing!]

23% 1 will tell YOUR-NAME to-my-brothers among congregation I-will-praise-You {the very letters that spell
YHVH form a picture of the hands of The Creator stretched out & secured by nails to the execution stake! (see

‘NAMES of God’ in ‘Turning over every stone’ section or ‘A Very Old Treasure’ in the ‘Home-school material’
section)

adam asah Elohim tzélém b’
~da h ta hf[ ~yhla ~lc B K
et He-made Elohim form-of in because

[image, likeness]
[KIV}for in the image of God made He man

vah rvoo oo aretz ba shirtzu rvoo atém va

Hb ibr Il #ra b licrv lbr 1 1P ~Taw97

in-her multiply & earth in teem multiply & be-fruitful  you
[KIV}& you, be ye fruitful, & multiply: bring forth abundantly in the earth, & multiply therein.

lemor eto bandav el v Noach el Elohim yomer Vi
rmal wTa wB la v xn Ia ~yhla rmal v 9'8
saying  with-him his-sons to & Noah to Elohim He-says &

[KIV} & God spake unto Noah , & to his sons with him, saying
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a cha-rachém zara-chem v it-chem bri-tee makeem hi-n-né

~kyrxa ~k[rz ta i ~kTa ytyrB ta ~ygm  ymh ynaw99

*after-you seed-yours et & with-you covenant-mine et 2will-establish behold-Me
children-yours
[KIV} & I, behold | establish my covenant with you, & with your seed after you
*The root word of ‘after-you’ means ‘to stay’ or ‘to tarry’. In other words, even though your physical body will eventually die, your line of
descendants will continue.
2 makeem has the same root word that is used in Genesis 1:9 for ‘mawcom’, which means ‘to rise up, stand erect’.

itchem asher  chiyah ha nefesh kol et Vv
~kTa rva hix h vpn 1K ta I 910
with-you that living the creatures all
[KIV} & with every living creature that is with you,
itchem aretz ha chi-yat kol v b-he-mah of
~kTa #ra h tix Ika mhBe B @W[B
with-you earth the living all of in-the-everywhere of fowl of

[KIV}of the fowl, of the cattle, & of every beast of the earth with you;

aretz ha chi-yat kol Ia tavah ha yotzay kol meé
#rah tx Ik 1 hoT h yacy IKm
earth the living-of all to ark the that-went-out all from

(also means to escapr danger)
[KIV}from all that go out of the ark, to every beast of the earth

it-chem brété et ha-ké-mo-té va .
~kTa ytyrB ta ytmgh w 911
with-you covenant-Mine et establish-1 &
[KIV} & 1 will establish My covenant with you
mabul me basar kol yékar-ét
1B\ h yl\/l m dw[ rfB 1K  trKy al w
flood the waters-of from again flesh all  will-be-cut-off  not

[KIV} neither shall all flesh be cut off any more by the waters of a flood

aretz ha shachét yé-hé-ye

“dra h txv 1 B dw[ hyhy al i

earth the destroy to flood again there-shall-be not &
[KIV} neither shall there anymore be a flood to destroy the earth.

vén-na-chém oo bayné noten ané asher bréit ha zot Elohim yomer VI
~kynyo I ymyB - 'tn yna rva tyrB h tia taz ~jhla rmal 1 9'12
between-you &  between-Me  give | that covenant the sign-of this Elohim He-says &

[KIV} & God said, “This is the token of the covenant which I make between me & you
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olam dorot itchem asher chiydh nefesh kol vain 0o

~h[  trd | ~kTa rva hix vpn 1K b ¥

everlasting ‘dwell  to’  with-you that living creatures all between &
generations to
[KIV} & every living creature that is with you, for perpetual generations

anan ba na-ta-té kashté et
In[ B yTtn yTvq ta 913

[KIV} I do set My bow in the cloud,
1God is the Owner of rainbows.
The bows of men bring about death. God’s bow is a sign of a covenant of life.

‘natate’ means to impose anything upon something else. The rainbow didn’t exist in the cloud before God set it there at this particular point
in history.

aretz vain 00 baynée bréit ot hi-td va

“drah ol ywB  tyrB tia | htyh

earth the between & between-Me covenant 2sign-of for she-shall-be &
[KIV}& it shall be for a token of a covenant between Me & the earth
The rainbow had to be something totally new for it to be a sign. 2A sign elsewhere in the scriptures is something that is attributed to a
miracle, & that’s a part of the meaning of the Hebrew word used here. The rainbow in the clouds didn’t exist before this time.

anan ba keshet ha nratah v aretz al anan anané ba hiyah va
[ B th h htam i #ra h I[ [ ym[ B hyh v 914
cloud in the will-be-seen & earth the on cloud cloud-mine in it-will-be &

(when-1-make-clouds)
[KIV} & it shall come to pass, when | bring a cloud over the earth, that the bow shall be seen in the cloud

vén-na-chém oo bayné asher brété zacharlté

\Y
\
~kyyo I yyB - rva ytyrB ta yTrkz w9715
between-you & between-Me that covenant-Mine et will-remember-1 &
[KIV} & I will remember My covenant which is between Me & you

basar kol ba chiyah nefesh kol vain oo
rfB 1k B hix vpn IK lyb |l
flesh all in living creatures all between &

[KIV} & every living creature of all flesh
basar kol shachét Ila mabul mayim od yé-hé-yeh lo
B 1K txv 1 1iBn 1 ~yM h du[ hyhy al w
flesh all destroy to Flood to 2-waters he again shall-be not

[KIV} & the waters shall no more become a flood to destroy all flesh

hytyar T in[ B tvQ h htyh 1 916

I-will-see-her & cloud in bow the shall-be &
[KIV} & the bow shall be in the cloud; & I will look upon it,
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aretz basar kol chiyah nefesh kol vain oo Elohim ben olam bréit lizkor

fira h It ri8 Tk B hix vpn IK yb W ~ynla yB ~lu[ tyrB rKzl

earth the on flesh all in living creatures all between &  Elohim between everlasting covenant to-remember
[KIV} that | may remember the everlasting covenant between God & every living creature of all flesh that is upon the earth

breit zot Noach el Elohim yomer Vi
tyrB h tia ta x la ~hla rma¥ v 917
covenant the sign-of this-is Noah to Elohim He-says &

[KIV} & God said unto Noah, This is the token of the covenant,

aretz asher basar kol vain bayne hakémoté asher
“#ra h I[ rva rfB IK lyb [ yjyB  ytmgh rva
earth the on that flesh all between & between-Me establish-1 that

[KIV} which | have established between Me & all flesh that is upon the earth
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